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R’ Yekusiel Yehudah Halberstam ZT”L (Klausenberger Rebbe) would say:

     “‘Rabbi Yosi ben Chanina would kiss the stones of Acco and say, ‘Until here is the Land of Israel.’’ (Yerushalmi

Shviis) The borders of Israel run through the city of Acco - half lies within the city and half lies on the outside.

Where Rabbi Yosi ben Chanina stood, he could appreciate the difference between the sanctity of the Holy Land and

the secular nature of the adjoining country. As a mark of this appreciation, he would kiss the stones which lay in the

portion of Acco that was within the Land of Israel.” 
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better not to build!” R’ Sholom did not give the shmuessen.

kanb: Our sages have given us numerous guidelines if,

when, and how to rebuke our fellow Jew. One must know

how to connect to the rebukee so that he or she will be willing 

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (13)

Kol B’isha Ervah: Humming. When a woman (other than one’s

daughter, sister or wife who is not a niddah) hums a tune, even if

she is not actually singing, it is considered the same as singing

with regard to this halacha. The humming sound is produced by

the same vocal chords producing verbal music or singing except

that is comes through the nose. Many choirs use humming in

their repertoire or as accompaniments (it can be a major part of

the production) and the sound can be arousing to others (1).

Listening to a Speech. It has been explained previously that the

talking voice of a lady is not ervah. Listening to a woman’s

speech, however, might be different. The intensified, uninterrupted

concentration required on the “center of attention” and the unique

content of her words, might be arousing to a man. Additionally,

the animated actions and speech of a convincing speaker, might

add to this. The Ben Ish Chai (2) rules that a man is not permitted

to listen and others agree. However, regarding the halacha that

we mentioned previously about saying holy words when he

hears her voice, some poskim are lenient (3). They infer this from

a delicate change in the wording of the Shulchan Aruch in two

different places: regarding the issur of deliberately listening to a

lady’s voice (4) and the issur of saying holy words with singing

in the background (5). This is quite relevant to the many Torah

tapes and CDs of shiurim by ladies for ladies. These shiurim

to accept the words, and the rebuker must be worthy of giving

such rebuke. If these guidelines are not met, all the rebuke

may be in vain or cause even worse damage. As Chazal say:

“If it will hurt even one Jew - it is better not to build ....” 

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

should not be listened to by men even if there might be inspiring

material in the content. If a man really wants to hear the content

of a lady’s shiur, he should ask his wife, sister or daughter to

listen to it and tell it over to him. 

A Ladies Choir. If many girls or ladies are singing together,

even if one cannot single out the voice of any particular lady, it is

still an ervah (6). In fact, from the Gemara in Sotah (7) it might be

inferred that it is even worse when many girls sing than when

only one sings. This has a number of relevant applications. Thus,

when a girl’s school is singing class songs or conducting choir

practice for an upcoming performance, the school is obligated to

ensure that neighbors or people who pass by the school, cannot

hear the singing. Leaving windows open is not advisable, and

sometimes just closing them solves the problem.

Bus Driver. Quite often, schools and camps go on trips and the

bus driver is a Jewish man, either frum or not. Even though they

feel they must occupy the girls on these long trips, it is forbidden

for the girls to sing because they are causing the bus driver to sin

by hearing kol isha. However, if he is not Jewish, there is no issur

and they are not causing him to sin, since the halacha of kol isha

is not included in the prohibitions of a gentile. Yet, care must still

be taken to have no intent for him. The apparent character of the

driver must also be taken into account. A better idea is to tell

stories or have tapes/CDs of such stories.

Rabbi Joseph Ber Soloveitchik ZT”L (Insights: A Talmudic Treasury) would say:

     “In the first kinna we recite on Tisha B’av, we say: ‘The terror of the sin of Shilo overtook her counselors.’ What is

the ‘terror of Shilo’? The sages of Klal Yisroel were aware that there would be an impending destruction of Jerusalem.

They were afraid that this Churban would leave Jerusalem like it left Shilo - totally forgotten in history. Shilo was a

Mishkan for 369 years; yet it is almost completely erased from memory. People do not ask, ‘Where is Shilo?’ The

‘terror’ and fear is that not only would Jerusalem’s physical structure be destroyed, but also its spiritual consciousness.”

A Wise Man would say:

     “Although the world is full of suffering, it is also full of those overcoming it.”                    

 



     One of the foundations of Judaism is the strong belief that Moshiach will come any day and we wait impatiently for his
arrival. As long as we are alive, this is meant to be uppermost in our minds. And even after we leave this world, one of the three
questions we are asked by the Beis Din shel Maalah upon our arrival in heaven is "vguahk ,hpm" - “Did you wait eagerly for
Moshiach to come?” This obviously gives us a keen insight into what our priorities must be. A yid who does not feel the loss of
the Bais Hamikdash and who does not wait eagerly for Moshiach to arrive must examine the very basis of his Yiddishkeit. 
     When R’ Yosef Chaim Sonnenfeld ZT”L came to Jerusalem for the first time as a young man with his Rebbe, R’
Avraham Shaag ZT”L, he relates how on that first Friday night, they went to daven Kabbolas Shabbos at the Western Wall.
Overcome with emotion, R’ Shaag cried out "//// vfukn rhg lkn asen" - “The King’s Temple, His Royal city, arise come forth
from your ruins, too long have you dwelt in the valley of tears.” He lifted his eyes to heaven and cried from the depths of his
soul - it seemed that his depth of emotion might become harmful to his health! Suddenly, his face changed from one of pure
agony to one of incredible joy as he recited the final words: "vknj lhkg kunjh tuvu" - “And He will have compassion on You!” 
     This portrays the dual avodah which is the essence of a Yid, especially during these days of Bein Hametzarim. On the one
hand, we are meant to feel real anguish over the Churban and the vbhfav rgm over the long and bitter golus that we are in. But
on the other hand, we must be filled with optimism and enthusiastic hope that Moshiach will arrive any day and bring back all
that we have lost. May this Tisha B’Av be a real Yom Tov and may we all meet together at the Bais Hamikdash, ubhnhc vrvnc.
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     In the sefer “Moraim Gedolim” (p. 79), a fascinating story is told of how the Kosel HaMa’aravi, the last remnant of
our holy Temple which had been hidden for years, was uncovered in the year 5300 (1540), four hundred and seventy four
years ago. When the benevolent conqueror, Suleiman the Magnificent, captured Jerusalem, he made himself a residence
in the old city for when he visited, a chamber which was later used by Arab judges, called the “Mahkamah” in Arabic.

     One day he looked out the window of his newly renovated chamber and saw an elderly woman wrapped in rags
carrying a huge sack of garbage, climbing up a heap of trash next to his building and dumping her pile in front of the heap.
Suleiman was furious at the woman who dared deal with such filth right under the window of his private office. He
ordered his men to bring her to him at once. “What is this that you are doing?” he shouted when she arrived.
     The terrified woman tried to justify herself before the Sultan. “Your excellency, I am a Christian woman and I live far
from Jerusalem, a two-day journey. We have a time-honored tradition, dating back to the rule of the Romans, that anyone
living in Jerusalem must bring their rubbish to this site every day. Those who live in the surrounding areas must bring their
garbage twice a week, and those living a three-day distance from the city must bring theirs once a month.”
     The Sultan was quite curious about this peculiar practice. “What is the meaning of this tradition?” he asked.
     She answered, “On this site, stood the house of the G-d of Israel, which the Romans burned and destroyed. Only one
wall survived, which the Roman legions were unable to bring down. They decreed that it should be covered with mud and
garbage, so that an artificial mound be formed to conceal it. In this way, the Jewish Temple will be eradicated from memory.”

     The Sultan was stunned when he heard this and ordered the old woman imprisoned until her story was verified. He
instructed his men to surround the area and stop every person bringing garbage to this spot. The guards stopped one person
after another and brought each one before the Sultan. Indeed, every person related the same tale: this was an ancient
custom dating back over one thousand years, though not all of them knew the reason for it or its source.
     The Sultan considered himself an enlightened individual. Indeed, the rule of Suleiman and the subsequent Ottoman
Sultans, brought an age of “religious peace” to Jerusalem; Jew, Christian and Muslim enjoyed the freedom of religion the
Ottomans granted them and it was possible to find a synagogue, a church and a mosque all on the same street. The Sultan
thus ordered the woman’s release from prison. He then announced throughout the kingdom that anyone who wants to find
favor in the eyes of the Sultan should come to the area near the Mahkamah and follow his lead. An enormous gathering
assembled, consisting of men, women, adolescents and children. To the surprise of all assembled, the Sultan took a bucket
and shovel and climbed on top of the mound of garbage. He scooped some trash and poured it into the bucket. Before he
came down, he took a few handfuls of gold and silver coins from his pocket and threw them onto the mound. Immediately,
the onlookers jumped onto the heap in a wild frenzy trying to retrieve the coins. Meanwhile, the Sultan’s servants scooped
the heap into buckets and carried them outside the southern gate of the city, called the “Dung Gate.”
     They worked this way for a full month until they had finally cleared away the entire heap and reached the ground. Once
the pile had been cleared, the Western Wall of the Temple was revealed in all its glory. The Sultan appointed guardsmen
to ensure that anyone who attempts to bring garbage to that spot would be incarcerated. He then called for the rabbi of the
Jewish community and warmly asked him to rebuild the Temple, in all its majesty and grandeur, with funding provided by
the royal treasury. The rabbi responded, “We thank Your Majesty for his great kindness, but we wait for the Messianic
redeemer who will soon be revealed, and he will rebuild the Temple.” He did, however, request that the Western Wall be
recognized as a place designated for Jewish prayer, a spot where Jews can pray for the rebuilding of the Temple. The
Sultan granted this request and Jews have been praying at this holy site ever since. May the Temple be rebuilt speedily and
in our days.

    ohngp ;kt off ofhkg ;xh of,uct hekt wv
 wudu ofk rcs ratf of,t lrchu        (th-t)

     In the midst of his lengthy discourse, rebuking the people

for their sins before he passed away, Moshe Rabbeinu inserts
a posuk which seems to be out of place. He blesses the
nation saying: “May Hashem, the G-d of your forefathers,

increase you one thousand times over, and bless you as He

has spoken to you.” Why is this posuk here?
     It happened one Friday evening, as the holy Chozeh of

Lublin, R’ Yaakov Yitzchok Hurvitz ZT”L, was
conducting a tish, surrounded by numerous chassidim and
onlookers, he suddenly began to rebuke himself with harsh

words and expressions. Nobody dared breath a word as the
Rebbe continued his own personal harangue in such
merciless terms that after a short while, his disciples could
not bear to hear it any longer. One by one, they stood up
from the table and began to walk outside of the room.
Finally, the Chozeh looked up and saw the mass exodus of
chassidim taking place and he quickly changed his tone. He
called out in a pleasant voice, “May the Aibishter grant all
of you sons who are no worse than myself!”
     Relieved, although not fully understanding their Rebbe’s

words, the chassidim returned to their places around the
table. Regarding this incident, R’ Leib’l Eiger ZT”L of

Lublin commented: “What the holy Chozeh meant was
that we find a similar situation with Moshe Rabbeinu.
When he began to rebuke Bnei Yisroel - as Rashi explains
on the opening words of Parshas Devarim - he realized that
his words were harsh and the people were falling into a
desperate sort of melancholy. He therefore changed his
tone suddenly and said: "ohngp ;kt off ofhkg ;xh ofhekt wv" -
‘May Hashem your G-d, increase you a thousand times over

as you are.’ In other words, in spite of all the rebuke that is
deserved, may the Jewish people be blessed with many
more like yourselves! And then their hearts were cheered.”

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

ejr hf ohn vsrh hbhg hbhg vhfuc hbt vkt kg     
 wufu hapb chan ojbn hbnn         (zy-t vfht)

     In Lev Eliyahu, R’ Eliyahu Lopian ZT”L quotes from

sefer Toras Haolah from the Rema, R’ Moshe Isserles
ZT”L who relates the following encounter. After the
destruction of the first Beis HaMikdash, Plato met
Yirmiyahu at the Temple Mount weeping bitterly over the
Temple ruins and he asked Yirmiyahu two questions: How
is it befitting for such a renowned sage of such intellectual
stature, to cry over a building, which is really no more than
a pile of sticks and stones? The building is already in ruins,
what good will your tears do now? Why cry over the past?

    Yirmiyahu responded by asking Plato if, as a renowned
philosopher, he had any perplexing questions. Plato recited
a long list of complicated questions. Yirmiyahu, humbly
and quietly, solved them in a few brief sentences. Plato
couldn’t believe that any mortal man could be so wise.
Yirmiyahu then said, “All of this profound wisdom I
derived from those ‘sticks and stones’ and that is why I’m
crying. As for why I’m crying over the past, this I can’t tell
you because you won’t be able to understand the answer.” 
    R’ Elya relates the explanation of R’ Simcha Zisel Ziv
ZT”L (Alter from Kelm) of Yirmiyahu’s answer. Our tears
are not for the past, rather we cry for the future. As Chazal

teach us (:ck ,ufrc), at the time of the Churban (Destruction of
the Temple), although all the gateways to heaven were
sealed, the gateway of tears continued to remain open. Every
tear that is shed is collected in heaven and contributes to the
reconstruction of the Bais Hamikdash. This concept, which is
so simple for any Jew to understand, is beyond the
comprehension of a “rational” philosopher like Plato.
    R’ Yehonosan Eibeshutz ZT”L (Yaaros Devash)
observes that the numerical value of "hfc" (weeping) is equal
to that of "ck" (heart) because tears are meaningful only if they
are sincere expressions of the heart. We must cry today to
show the significance of our prayers and tears for the future.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: The legendary Maggid of Yerushalayim, R’ Sholom

Schwadron ZT”L, was a dynamic speaker whose words

could penetrate the most obstinate heart and move the most

intractable mind. He was once asked to substitute for a

mashgiach in one of the yeshivos. The mashgiach had to go

fundraising for an extended period of time and the students

asked R’ Sholom to give them shmuessen, ethical discourses. 

     R’ Sholom was in a quandary. He was asked to act as a

mashgiach in the sense that he could motivate the bochurim

and give shmuessen, which was a function that belonged

solely to the mashgiach. If his discourses would be

impressive and word would get back to the mashgiach, it

might make him feel bad. On the other hand, did he have

the right to impede the students’ spiritual development if he

maintained the ability to reach out to them? 

    He decided to ask R’ Yechezkel Levenstein ZT”L, the

Ponovezher mashgiach, for his opinion regarding the matter.

R’ Chatzkel responded, “We have an accepted axiom that if

the opportunity to build the Bais Hamikdash avails itself, but

simultaneously this might cause someone to feel bad, it is

 


